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Hartelijk dank om voor deze ELEKTRISCHE ZAAGMACHINE te kiezen!
Aangezien u onmiddellijk aan de slag zal willen gaan, zullen we het kort houden. 

Aan de slag!
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BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN
De symbolen in deze handleiding zijn bedoeld om uw aandacht te richten op mogelijke risico's. De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten perfect worden begrepen. De waarschuwingen zelf nemen de risico's niet weg en kunnen geen juiste handelingen vervangen om ongevallen te voorkomen.
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Dit symbool markeert een veiligheidspunt en duidt op een waarschuwing of gevaar. Het negeren van deze waarschuwing kan resulteren in een ongeval voor uzelf of anderen. Volg de aangegeven aanbevelingen om het risico op letsel, brand of elektrocutie te beperken.
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WAARSCHUWING: De gebruiker moet de handleiding lezen om het risico op letsel te voorkomen
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De machine voldoet aan relevante EU-regelgeving.
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WAARSCHUWING Draag altijd oogbescherming, oorbescherming, een stofmasker en handschoenen wanneer u het product gebruikt.
Het symbool van een doorkruiste vuilnisbak geeft aan dat het product niet samen met het huisafval mag worden weggegooid. Het product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Om een product dat hiervoor in aanmerking komt, te scheiden, helpt u de hoeveelheid afval dat naar verbrandingsovens wordt gebracht, te verlagen of de mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu tot een minimum te beperken.
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Transformator klasse II.
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Lees de gebruikershandleiding voorafgaand aan elk gebruik.
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Alleen voor gebruik binnenshuis.
Polariteit van de uitgangsklem.
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Dompel de accu niet onder in water of stel deze er niet aan bloot.
Stel de accu niet bloot aan vuur. Hierdoor zal de accu exploderen en letsel veroorzaken.
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Stel de accu niet bloot aan overmatige hitte van meer dan 40 °C. Laad de accu niet op en bewaar deze niet op plekken waar de temperatuur lager is dan 0 °C of hoger dan 40 °C.
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Li-ion-accu.
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Recyclebaar afval.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ EHT GEBRUIK VAN DE ELEKTRISCHE MACHINE
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WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik. De term ‘elektrisch gereedschap’ in de waarschuwingen heeft betrekking op uw (bekabeld) elektrisch gereedschap dat op de netspanning is aangesloten of op uw elektrisch gereedschap (zonder kabel) dat op de accu is aangesloten.
1)   Werk veilig
a)  Houd het werkgebied proper en goed verlicht. Rommelige of donkere gebieden bevorderen ongevallen.
b) Gebruik elektrisch gereedschap niet in een explosieve omgeving, zoals in de buurt van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die stof of de dampen kunnen doen ontbranden.
c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het gebruik van een elektrisch gereedschap. Afleidingen kunnen ertoe leiden dat u de controle verliest.
2)  Elektrische veiligheid
a)  Stekkers van elektrisch gereedschap moeten in het stopcontact passen. U mag de stekker op geen enkele manier wijzigen. Gebruik geen adapterstekkers met geaard elektrisch gereedschap. Niet-gewijzigde stekkers en bijpassende stopcontacten verlagen het risico op een elektrische schok.
b)  Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, verwarmingstoestellen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als uw lichaam geaard is.
c)  Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of vochtige omstandigheden. Als water een elektrisch gereedschap binnendringt, wordt het risico op een elektrische schok verhoogd.
d)  Gebruik het snoer op de juiste manier. Gebruik het snoer nooit om het elektrisch gereedschap te dragen, te verplaatsen of de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of verstrengelde snoeren verhogen het risico op een elektrische schok.
e)  Wanneer een elektrisch gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een snoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis verlaagt het risico op een elektrische schok. 
f)  Als het gebruik van een elektrisch gereedschap op een vochtige plek onvermijdelijk is, gebruikt u een aardlekbeveiliging. Het gebruik van een aardlekschakelaar verhoogt het risico op een elektrische schok.
3)   Persoonlijke veiligheid
a) Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het gebruik van een elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u zich moe voelt of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen bent. Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen, zoals een stofmasker, slipbestendige veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbescherming, die tijdens de juiste omstandigheden worden gebruikt, zullen persoonlijk letsel verminderen.
c) Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-positie staat voordat u de stekker in het stopcontact steekt en/of het accupakket aansluit of het gereedschap oppakt of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de schakelaar of het activeren van elektrisch gereedschap dat een schakelaar heeft, leidt tot ongevallen.
d) Verwijder afstelsleutels of moersleutels voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een moersleutel of een sleutel die is bevestigd aan een draaiend onderdeel van het elektrisch gereedschap, kan leiden tot persoonlijk letsel. 
e) Houd het apparaat niet te ver van u af. Zorg er altijd voor dat u een goede houding aanneemt en uw evenwicht bewaart. Hierdoor hebt u een betere controle over het elektrische gereedschap in onverwachte situaties. 
f)   Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen in bewegende delen worden gegrepen. 
g) Als er apparaten beschikbaar zijn voor het aansluiten van stofafzuiging en opvangvoorzieningen, zorgt u ervoor dat deze worden aangesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofopvanging kan stofgerelateerde gevaren verminderen.
4)   Het elektrisch gereedschap gebruiken en onderhouden
a) Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Het juiste elektrische gereedschap zal het werk beter en veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is ontworpen. 
b) Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de schakelaar het niet in- en uitschakelt. Elk elektrisch gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden in- en uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of accupack voordat u wijzigingen uitvoert, accessoires wijzigt of elektrisch gereedschap opslaat. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen verlagen het risico dat het elektrische gereedschap onbedoeld wordt ingeschakeld. 
d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten het bereik van kinderen en sta niet toe dat personen die niet bekend zijn met het elektrische gereedschap of deze instructies het elektrische gereedschap bedienen. Elektrisch gereedschap in de handen van niet-opgeleide gebruikers kan gevaarlijk zijn. 
e) Onderhoud elektrisch gereedschap. Zorg ervoor dat de bewegende delen juist zijn uitgelijnd en zijn bevestigd en dat er geen kapotte onderdelen of enige andere toestand aanwezig is die de werking van het elektrisch gereedschap kunnen beïnvloeden. Laat het elektrisch gereedschap voorafgaand aan het gebruik repareren als het beschadigd is. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap. 
f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschappen met scherpe snijkanten zullen minder snel blokkeren en zijn gemakkelijker te gebruiken. 
g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, beitels, enz. in overeenstemming met deze instructies, rekening houdend met de werkomstandigheden en de uit te voeren werken. Het gebruik van het elektrische gereedschap dat niet behoort tot het beoogde doel kan leiden tot een gevaarlijke situatie.
5)   Onderhoud
a)  Laat het onderhoud van uw elektrisch gereedschap uitvoeren door een gekwalificeerde reparateur die alleen identieke vervangingsonderdelen gebruikt. Dit zorgt ervoor dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap wordt behouden. 
b) Let op!
Als de stroomkabel moet worden, moet dit worden gedaan door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger om veiligheidsgevaren te voorkomen.
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   BIJZONDERE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
a)

GEVAAR: Houd uw handen uit de buurt van het zaaggebied en het zaagblad. Houd uw tweede hand op de hulphandgreep of op de motorbehuizing. Als beide handen de zaagmachine vasthouden, kunnen ze niet door het zaagblad worden gezaagd.
b) Plaats uw handen niet onder het werkstuk. De afscherming beschermt u niet tegen het zaagblad wanneer het zich onder het werkstuk bevindt.
c) Pas de zaagdiepte aan de dikte van het werkstuk aan. Tijdens het zagen mag er geen volledige tand zichtbaar zijn onder het werkstuk.
d) Houd het te zagen werkstuk nooit in uw handen of op uw been. Bevestig het werkstuk op een stabiel platform. Het is belangrijk om het werkstuk goed te ondersteunen om de blootstelling aan het lichaam, het vastlopen van het zaagblad of het controleverlies tot een minimum te beperken.
e) Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de geïsoleerde handgreepoppervlakken wanneer u een bewerking uitvoert waarbij de zaagmachine in contact kan komen met verborgen bekabeling of zijn eigen stroomkabel. Als u een onder spanning staande kabel aanraakt, komen de metalen delen van de elektrische zaagmachine ook onder spanning te staan.
f) Gebruik bij het scheuren altijd een geleidingsbalk of richtliniaal. Dit verbetert de nauwkeurigheid van de zaagbewerking en vermindert de kans dat het zaagblad vastloopt.
g) Gebruik altijd zaagbladen met de juiste grootte, vorm (diamant of rond) en asdiameter. Zaagbladen die niet bij de zaagmachine passen, draaien excentrisch, waardoor u de controle over de zaagmachine verliest.
h) Gebruik nooit beschadigde of onjuiste zaagbladringen of zaagbladbouten. De zaagbladringen en zaagbladbout zijn speciaal ontworpen voor uw zaagmachine, voor optimale prestaties en voor de gebruiksveiligheid.
Verdere veiligheidsinstructies voor alle zaagmachines
De oorzaken van een terugslag en gerelateerde waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie op een geklemd, vastgelopen of onjuist uitgelijnd zaagblad, waardoor een ongecontroleerde zaag omhoog en uit het werkstuk kan komen en in de richting van de gebruiker kan worden kan worden geslingerd;
Wanneer het blad wordt geklemd of vastloopt in de zaagsnede, blokkeert het zaagblad en de reactie van de motor slingert de zaagmachine snel in de richting van de gebruiker; als het blad in de zaagsnede verwrongen raakt of niet juist uitgelijnd is, kunnen de tanden aan de achterkant van het zaagblad in het bovenoppervlak van het hout zagen, waardoor het blad uit de snede komt en naar de bestuurder springt.
Terugslag is het gevolg van een onjuist gebruik van de zaagmachine en/of onjuiste gebruiksprocedures of omstandigheden en kan worden voorkomen door de juiste voorzorgsmaatregelen te nemen die hieronder worden vermeld.
a)  Houd uw beide handen stevig op de zaagmachine en plaats uw armen zodanig dat u terugslagkrachten kan weerstaan. Plaats uw lichaam aan een kant van het zaagblad, maar er niet tegenover. Een terugslag kan ervoor zorgen dat de zaag achteruit springt, maar terugslagkrachten kunnen door de gebruiker worden weerstaan als de juiste voorzorgsmaatregelen worden genomen.
b)  Wanneer het zaagblad vastloopt of wanneer een zaagbewerking om welke reden dan ook wordt onderbroken, laat u de trekker los en houdt u het zaagblad zonder te bewegen in het materiaal tot het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen. Probeer de zaagmachine nooit uit het werkstuk te verwijderen of naar achteren te trekken wanneer het zaagblad draait. Anders kan er een terugslag optreden. Controleer het zaagblad en het werkstuk en neem corrigerende maatregelen om de oorzaak van het vastlopen op te lossen.
c)  Wanneer u de zaagmachine opnieuw in het werkstuk inschakelt, centreert u het zaagblad in de zaagsnede en controleert u of de zaagtanden niet in het materiaal steken. Als het zaagblad vastloopt, kan het omhoog komen of uit het werkstuk terugslaan wanneer de zaagmachine opnieuw wordt gestart.
d)  Ondersteun grote houtpanelen om het risico op klemming van het zaagblad en een terugslag te voorkomen.
Grote panelen hebben de neiging om onder hun eigen gewicht te verzakken. Steunen moeten aan beide zijden onder het paneel worden geplaatst, dicht bij de zaaglijn en de rand van het paneel.
e) Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen. Niet-geslepen of onjuist geplaatste zaagbladen maken een smalle zaagsnede, waardoor ze te veel wrijving veroorzaken en kunnen vastlopen en een terugslag kunnen veroorzaken.
f)  De vergrendelhendels voor het aanpassen van de diepte van het zaagblad en van de afschuining moeten goed vastzitten voordat de zaagmachine kan worden gebruikt. Als de zaagbladinstelling verschuift tijdens de zaagbewerking, kan het zaagblad vastlopen en een terugslag veroorzaken.
g) Wees extra voorzichtig bij het zagen van bestaande wanden of andere blinde gebieden. Het uitstekende zaagblad kan voorwerpen zagen die een terugslag kunnen veroorzaken.
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AANVULLENDE VEILIGHEIDSMAATREGELEN MET BETREKKING TOT DE ACCU
•
Om de langste levensduur van de accu en de beste accuprestaties te garanderen, laadt u de accu op wanneer de temperatuur tussen 18 °C en 24 °C ligt. Laad de accu niet op wanneer de temperatuur lager is dan 0 °C of hoger is dan 40 °C. Dit is belangrijk. Het niet naleven van deze veiligheidsregel kan ernstige schade aan de accu veroorzaken.
•
Verbrand de accu niet, zelfs als deze ernstig beschadigd is of deze geen elektrische lading meer kan vasthouden. De accu kan ontploffen als deze in vuur wordt geplaatst.
•
Bij extreem gebruik of extreme temperaturen, kan er een beetje vloeistof uit de accu lekken. Dit betekent niet noodzakelijk dat de accu defect is. Als de buitenste afdichting daarentegen gebroken is en de gelekte vloeistof in contact komt het uw huid, doet u het volgende:
Was de aangetaste huid snel met water en zeep.
Neutraliseer de vloeistof met een mild zuur, zoals citroensap of azijn. Als de gelekte vloeistof in uw ogen terecht is gekomen, doet u het volgende:
Spoel uw ogen gedurende minstens 10 minuten met schoon water en zoek onmiddellijk medische hulp. Informeer het medisch personeel dat de vloeistof een oplossing van kaliumhydroxide van 25-35% is.
•
Probeer nooit om welke reden dan ook de accu te openen. Als de kunststof behuizing van de accu breekt of barst, moet u het gebruik ervan onmiddellijk stoppen en mag u deze niet opladen.
•
Bewaar of draag een reserveaccu niet in een zak of gereedschapskist of op een andere plek waar het in contact kan komen met metalen voorwerpen. De accu kan kortgesloten zijn waardoor schade aan de accu, brandwonden of brand kan ontstaan. Als u de accu bewaart of weggooit, bedek u de contacten met zware isolatietape om kortsluiting te voorkomen. Accu's zullen ontladen als ze gedurende een lange periode worden opgeslagen.
•
Bewaar of gebruik het gereedschap en de accu niet op plekken waar de temperatuur in de zomer 40 °C, zoals in opslagplaatsen of metalen structuren in deze zomer.
•
Laat de accu na het opladen afkoelen. Plaats deze niet in een warme omgeving, zoals een metalen opslagplaats of een open aanhangwagen in de zon.
•
Laad de accu alleen op met de meegeleverde oplader.
•
Plaats de accu niet in de buurt van vuur of een plek waar de temperatuur hoog is.
•
Dompel de accu niet onder in water of andere vloeistoffen. De cellen kunnen hierdoor vroegtijdig defect raken.
•
Bij het transport van afzonderlijke accu's moet u ervoor zorgen dat de accucontacten beschermd en goed geïsoleerd zijn tegen materialen die contact met ze kunnen maken en kortsluiting kunnen veroorzaken.
• De beste opslagplaats moet koel en droog zijn en mag niet worden blootgesteld aan zonlicht en overtollige warmte of koude.
• Als de accu gedurende langere tijd is opgeslagen, moet u de deze voorafgaand aan het gebruikt eerst activeren.
• De accu moet op een veilige manier worden verwijderd.
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AANVULLENDE VEILIGHEIDSMAATREGELEN MET BETREKKING TOT DE OPLADER VAN DE ACCU
•
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het veilig gebruik van het apparaat en de desbetreffende gevaren begrijpen.
•   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•
De reiniging en het gebruikersonderhoud mag niet door kinderen worden gedaan, tenzij ze onder toezicht staan.
•   Alleen voor gebruik binnenshuis.
•   Waarschuwing: Probeer niet-oplaadbare accu's niet op te laden.
•   Deze oplader mag alleen worden gebruikt om de accu van het type B01003-B op te laden.
•
Als de stroomkabel het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn onderhoudsvertegenwoordiger of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
•
Voordat u de oplader gebruikt, leest u alle instructies en waarschuwingsaanduidingen op de oplader en de accu en de instructies op de accu.
•
Laad de accu alleen binnenshuis op, omdat de oplader alleen voor gebruik binnenshuis is ontworpen.
•
GEVAAR: Als de accu gebarsten of op enige andere manier beschadigd is, mag u deze niet in de oplader steken. Er bestaat gevaar voor een elektrische schok of elektrocutie.
•
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WAARSCHUWING: Zorg dat er geen enkele vloeistof in contact met de oplader kan komen. Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.
•   De oplader is niet bedoeld voor enig ander gebruik dan het opladen van het exacte type oplaadbare accu die met de oplader is meegeleverd.
 Elk ander gebruik kan resulteren in het risico op brand, elektrische schokken of elektrocutie.
•
De meegeleverde oplader en de accu zijn speciaal ontworpen om met elkaar te worden gebruikt. Probeer de accu niet op te laden met een andere oplader dan deze die is meegeleverd.
•   Plaats geen voorwerpen op de oplader, omdat dit oververhitting kan veroorzaken.
Plaats de oplader niet in de buurt van een warmtebron.
•
Trek aan de stekker om de oplader los te koppelen. Trek niet aan de kabel.
•
Zorg ervoor dat de oplaadkabel zodanig geplaatst is dat er niet op kan worden getrapt, over kan worden gestruikeld of op enige andere manier kan worden blootgesteld aan schade of spanningen.
•
Gebruik alleen een verlengsnoer als dit absoluut nodig is. Het gebruik van een onjuist verlengsnoer kan risico op brand, een elektrische schok of elektrocutie veroorzaken.
•
Gebruik de oplader niet als deze is blootgesteld aan zware klappen, is gevallen of anderszins is beschadigd. Breng de oplader naar een erkend servicecentrum voor controle of reparatie.
•
Demonteer de oplader niet. Wanneer onderhoud of reparatie vereist is, brengt u de oplader naar een erkend servicecentrum. Een onjuiste hermontage kan brand, een elektrische schok of elektrocutie veroorzaken.
•
 Om het risico van een elektrische schok te beperken, moet u de stekker van de oplader uit het stopcontact halen voordat u hem probeert te reinigen. Het risico wordt niet beperkt wanneer u alleen de accu verwijdert.
•
De oplader is ontworpen voor gebruik op een standaard huishoudelijk stopcontact. Probeer de oplader niet op een stroombron met een andere spanning aan te sluiten.
•
De oplader is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het gebruik van de oplader door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
•
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met de oplader spelen.
•   Stel de oplader niet bloot aan regen of sneeuw.
Monteer de oplader niet op de muur of bevestig de lader nooit permanent op een oppervlak. De oplader is bedoeld voor gebruik op een vlak, stabiel oppervlak (zoals een tafelblad of werkblad)
•   Probeer nooit twee opladers tegelijk aan te sluiten.
•   Steek nooit voorwerpen in de ventilatieopeningen van de oplader. Anders kan dit resulteren in een elektrische schok of schade aan de acculader.
• Haal de oplader uit het stopcontact voordat u het apparaat probeert te reinigen. Dit beperkt het risico op een elektrische schok. Het risico wordt niet beperkt als u de accu verwijdert.
•   Laad nooit een volledig opgeladen accu op.
•   Laad geen niet-oplaadbare accu's op.
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BEOOGD GEBRUIK
De machine is bedoeld voor het zagen en doorsnijden van hout en andere materialen in rechte zaaglijnen, terwijl het stevig op het werkstuk rust.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
	Model
	US09-1180

	Spanning
	18V

	Onbelast toerental
	2300/min

	Grootte zaagblad
	85mm

	Zaagcapaciteit

	hout
	27mm

	Aluminium
	3mm


	PVC-pijp (radius)
	13mm

	Tegels
	8mm

	Stalen plaat
	0.9mm

	Geluidsdrukniveau (LpA)
	95.0 dB(A)   KpA: 3 dB

	Geluidsvermogenniveau (LwA)
	106.0 dB(A)   KpA: 3 dB

	Trillingsequivalente beitelwaarde
	ah, CHeq:=2.252 m/s2     K=1.5 m/s2


INFORMATIE OVER GELUID/TRILLINGEN
Gemeten geluidswaarden bepaald overeenkomstig EN 60745.
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden (triax vectorsom) bepaald overeenkomstig EN 60745: Het trillingsemissieniveau dat in dit informatieblad wordt vermeld, is gemeten in overeenstemming met een gestandaardiseerde test die wordt vermeld in EN 60745 en kan worden gebruikt om het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelijken.
Het kan worden gebruikt voor een voorlopige blootstellingsbeoordeling .
Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de belangrijkste toepassingen van de machine aan. Als de machine wordt gebruikt voor verschillende toepassingen met verschillende accessoires of niet juist wordt onderhouden, kunnen de trillingsemissies verschillen. Dit kan het blootstellingsniveau tijdens de totale werkduur aanzienlijk verhogen.
Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening worden gehouden met de tijdstippen waarop het gereedschap wordt verwijderd of wanneer het wordt gebruikt, maar niet daadwerkelijk actief is. Dit kan het blootstellingsniveau tijdens de totale werkduur aanzienlijk verlagen.
Stel extra veiligheidsmaatregelen op om de gebruiker te beschermen tegen de gevolgen van trillingen, zoals: onderhoud van het gereedschap en de accessoires, de handen warm houden en de werkpatronen organiseren.
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GEBRUIK
Trekkerschakelaar 
De schakelaar is geblokkeerd om onbedoeld starten te voorkomen. Houd de schilddrukknop (3) ingedrukt en druk daarna op de aan/uit-schakelaar (11) en laat de schilddrukknop (3) los. De schakelaar is ingeschakeld. Laat de aan/uit-schakelaar los om de schakelaar in te schakelen.
Het zaagblad verwisselen 
•
Draag beschermende handschoenen bij het monteren van een zaagblad. Er bestaat gevaar voor letsel als u het zaagblad aanraakt.
Gebruik alleen zaagbladen die overeenkomen met de karakteristieke gegevens in de gebruiksinstructies.
U mag in geen enkel geval schuurschijven als zaaggereedschap gebruiken.
Het zaagblad verwijderen
Opmerking: Verwijder de accu voordat u het zaagblad verwijdert
•     Stel de hendel voor dieptevergrendeling (9) op de max. positie in
•     Houd de asvergrendelknop (19) ingedrukt.
•     Draai de bout van het zaagblad los met de inbussleutel (16) door hem rechtsom te draaien.
•     Verwijder de buitenflens.
•     Druk op de schilddrukknop (3) trek de basisplaat (8) handmatig eraf en houd deze stevig vast.
 Verwijder het zaagblad (8).
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Het zaagblad monteren
Opmerking: Verwijder de accu voordat u het zaagblad monteert
•
Controleer of het bladoppervlak en de flenzen schoon zijn voordat u het zaagblad opnieuw monteert. Plaats het zaagblad op de binnenflens en as en zorg ervoor dat de pijl op het zaagblad overeenkomt met de richting van de pijl op de vaste bovenste afscherming (7).
•     Druk op de schilddrukknop (3) trek de basisplaat handmatig eraf (8) en houd deze stevig vast. Druk de spilvergrendelingsknop (19) in en monteer het zaagblad (8). Steek de buitenflens over de as en draai deze vast (linksom draaien) met de inbussleutel (16).
•
Controleer of het zaagblad goed vastzit door de asvergrendelknop (19) ingedrukt te houden, terwijl u het zaagblad handmatig probeert te verdraaien. Als het zaagblad juist is gemonteerd, mag het niet draaien.
Als het zaagblad op de juiste manier is gemonteerd, kan het niet draaien.
De zaagdiepte aanpassen
•     Ontgrendel de hendel voor diepte-instelling (9) door deze omhoog te tillen.
•
Duw op de basisplaat (11) handmatig met de hand omhoog of omlaag tot de gewenste diepte op de schaal is ingesteld.
•
Duw de hendel voor diepte-instelling (9) weer omlaag om de basisplaat om de gewenste diepte te vergrendelen.
•
Voeg altijd 3 mm aan de zaagdiepte toe om ervoor te zorgen dat het zaagblad voldoende ruimte heeft om volledig door het materiaal te zagen.
Parellelgeleiding
•     De parallelgeleiding wordt gebruikt voor lange, rechte schulpsneden.
•
Schuif de parallelgeleiding (6) naar de gewenste zaagafstand en draai de klemschroef vast om deze te vergrendelen. Draai de klemschroef niet te hard vast. Deze kan op beide zijden van de basisplaat (7) worden gebruikt.
Uitlaatpijp
De zaagmachine bevat een uitlaatpijp (17) die moet worden bevestigd op de stofafzuigingsuitlaat (20) op de zaagmachine. Deze adapterpoort kan worden bevestigd aan een afzuiging. Het gebruik vaneen afzuiging wordt ten zeerste aanbevolen omdat daardoor het werkgebied schoon blijft, de zichtbaarheid van de zaagsnede aanzienlijk verbetert en stof in de lucht wordt verminderd. Stof wordt ook buiten het werkelement van de afscherming behouden.
De accu opladen
WAARSCHUWING: Plaats het accu en de oplader op een vlak, niet-ontvlambaar oppervlak uit de buurt van ontvlambare materialen wanneer u de accu oplaadt
1.  Steek de stekker van de oplader in een stopcontact en schakel indien nodig de stroomtoevoer in.
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2.  De uitgangsinterface van de oplader brengt de accu in de oplaadpoort.
Opmerking: De accu moet na normaal gebruik gedurende 1 uur worden opgeladen. Als de accu volledig leeg is, bedraagt de oplaadtijd 1 uur.
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3.  Als de accu wordt opgeladen, brandt het rode, gele en groene lampje beurtelings.
Opmerking: Als alleen het rode lampje brandt, betekent dit dat de accu niet is opgeladen
Als het rode en gele lampje samen branden, betekent dit dat de accu voor de helft is opgeladen. Wanneer het rode, gele en groene lampje samen branden, betekent dit dat de accu volledig is opgeladen.
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4.  Oplaadfunctie: Plaats de USB-kabel en steek het andere uiteinde op de mobiele telefoon, ventilator, enz.
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Tips om met de zaagmachine te werken
Als de elektrische zaagmachine te warm wordt, laat u uw cirkelzaag 2 tot 3 minuten lang onbelast draaien om de motor af te koelen. Vermijd langdurig gebruik met zeer lage snelheden. Bescherm de zaagbladen tegen stoten en schokken. Zagen met extreme kracht kan het prestatievermogen van de elektrische zaagmachine aanzienlijk verminderen en de levensduur van het zaagblad verkorten. De zaagprestaties en zaagkwaliteit hangen vooral af van de toestand en het aantal tanden van het zaagblad. Gebruik daarom alleen scherpe zaagbladen die geschikt zijn voor materiaal dat moet gezaagd worden.
Dwarszaagsneden en schulpzaagsneden maken
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  WAARSCHUWING: Om een plotse terugslag te voorkomen, mag het zaagblad niet in het werkstuk stilstaan wanneer de zaagmachine wordt ingeschakeld. Start en laat de zaagmachine zijn volledige snelheid bereiken voordat u deze in het materiaal brengt.
a) Plaats uw handen altijd juist op de zaagmachine.
WAARSCHUWING: Als u de zaagmachine altijd op de juiste manier om het zagen veiliger en gemakkelijker te maken. Verlies van controle over de zaagmachine kan resulteren in een ongeval met mogelijk ernstig letsel.
b)   Bij het maken van dwars- en schulpsnedes, lijnt u de zaaglijn uit met het midden van de uitsparing ‘V’ aan de voorkant van de basis van de zaag.
c)   Omdat de dikte van de zaagbladen kan variëren, kunt u een proefsnede maken in een stuk restmateriaal langs de richtlijn om indien nodig te bepalen hoeveel u het zaagblad moet verschuiven ten opzichte van de richtlijn om ervoor te zorgen dat het zaagblad een nauwkeurige zaagsnede kan maken.
Schulpsnedes maken
Gebruik altijd een geleiding wanneer u de zaagmachine gebruikt om lange schulpsneden te maken. U kunt elke geschikte rechte rand die op het werk is geklemd of de parallelgeleiding gebruiken die bij uw zaagmachine is meegeleverd.
Pocketzagen (alleen zachte materialen)
Deze zaagbewerking mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon die vaardig is in het gebruik van de zaagmachine
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WAARSCHUWING: De tanden van het zaagblad zijn tijdens deze bewerking zichtbaar. Ga dus zeer voorzichtig te werk. Markeer duidelijk het te zagen gebied. Stel de zaagdiepte in op de zaag. Plaats de zaagmachine op het gemarkeerde gebied met de voorkant van de basisplaat op het werkoppervlak en zorg ervoor dat de zaaggeleider in lijn ligt met de gemarkeerde lijn op het werkstuk. Zorg ervoor dat het zaagblad het werkoppervlak niet aanraakt, maar er dichtbij ligt. De bewegende onderste afscherming wordt opengedraaid met behulp van de hendel. Schakel de zaagmachine in en plaats het zaagblad voorzichtig omlaag in het materiaal, maar behoud een draaiende kracht op de voorkant van de basis. De bewegende onderste afscherming kan nu op een normale manier worden gebruikt. Laat het zaagblad NIET vastlopen in de zaagsnede; duw het zaagblad naar voren met een snelheid waarbij het mes niet te veel moet werken. Wanneer de zaagsnede gemaakt is, laat u de veiligheidsvergrendeling van de trekker los, schakelt u de machine uit en laat u het zaagblad volledig tot stilstand komen. VERWIJDER de zaagmachine en het zaagblad NIET uit het werkstuk terwijl het zaagblad beweegt. Dit kan de zaagsnede (kerf) beschadigen en een terugslag en verlies van controle veroorzaken, wat kan resulteren in letsel.
ONDERHOUD
Houd de ventilatieopeningen vrij en reinig het product regelmatig. Als er tijdens het gebruik iets abnormaals gebeurt, haalt u de stekker uit het stopcontact. Controleer en repareer het gereedschap voordat u het opnieuw gebruikt.
De reparatie van de zaagmachine mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde reparateur.
Reparaties of onderhoudswerken die door niet-opgeleid personeel worden uitgevoerd, kan leiden tot risico op letsel.
Gebruik bij het repareren van gereedschap alleen identieke reserveonderdelen. Zorg en reiniging
Reinig de behuizing alleen met een vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen! Droog de behuizing daarna grondig af.

OPSLAG
Sla de zaagmachine, de gebruiksaanwijzing en indien nodig de accessoires op in de originele verpakking. Op deze manier hebt u altijd alle informatie en onderdelen bij de hand.
Verpak het apparaat goed of gebruik de originele verpakking om schade tijdens het vervoer te voorkomen. Sla de zaagmachine altijd op een droge plek op.

GARANTIECERTIFICAAT
Hartelijk gefeliciteerd! U hebt een uitstekende keuze gemaakt door dit kwaliteitsproduct aan te schaffen. Onze inzet voor kwaliteit omvat ook onze service.
Builder SAS biedt een uitstekende reparatieservice voor alle producten.
Mocht u, in tegenstelling tot de verwachtingen, gebreken als gevolg van materiaal- of fabricagefouten opsporen tijdens het persoonlijk gebruik van de zaagmachine binnen TWEE JAAR na de datum van aankoop, dan zijn wij aansprakelijk voor de garantie in overeenstemming met wettelijke garantieregels, op voorwaarde dat:
-   het apparaat niet is gebruikt voor andere doeleinden dan de beoogde doeleinden.
-   het apparaat niet is overbelast.
-   het apparaat niet is gebruikt met onjuiste accessoires.
-   reparaties alleen in een erkende werkplaats zijn uitgevoerd.
Het garantiecertificaat is alleen geldig als deze samen met de aankoopbon wordt voorgelegd. Bewaar beide documenten op een veilige plek. De garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten. Het product heeft een garantie voor een periode van TWEE JAAR vanaf de dag van aankoop. De aankoopbon is een bewijs van de aankoopdatum. Bewaar het goed. De garantieperiode kan alleen worden verlengd voor de duur van vereiste reparaties. Tijdens de garantieperiode kunnen defecte apparaten worden teruggestuurd naar een reparatiewerkplaats van SWAP. Wij repareren of vervangen het apparaat naar eigen goeddunken en in overeenstemming met de garantiewetgeving.
Neem het volgende in acht wanneer u uw product voor reparatie wilt terugsturen:
1. De aankoopbon (aankoopbewijs)
2. U moet uw naam, uw adres, uw contactgegevens en een foutbeschrijving opgeven op het garantiecertificaat op de volgende pagina.
Als de originele aankoopbon niet is ingesloten, moet u de reparatie in alle gevallen zelf betalen. Nadat de garantie is verlopen, kunt u nog steeds defecte apparaten terugsturen voor reparatie. Zowel offertes als reparaties na de garantieperiode moeten in alle gevallen worden betaald.
Aanvullende opmerking over het servicecentrum:
Defecte producten kunnen tijdens de garantieperiode naar een reparatiewerkplaats van SWAP worden teruggestuurd. Na de garantieperiode worden de producten geaccepteerd in reparatiewerkplaatsen van SWAP. Het product kan daarom zodanig worden getest.
Instructies voor het registreren van het garantiecertificaat:
Door uw product te registreren, kunt u in de toekomst een beroep doen op de garantieondersteuning. Productregistratie is vereist voor alle soorten productondersteuningen en de garantiedekking.

Garantieondersteuning, hulp bij het gebruik en productondersteuning woorden geleverd door Builder SAS, een fabrikant onder licentie van Energizer Power-apparaten. Neem rechtstreeks contact met ons op voor vragen over garantiediensten.

Vul hieronder het online registratieformulier in en stuur het op. U hebt een digitale kopie van uw aankoopbon en de originele UPC-streepjescode van uw productverpakking nodig. De winkel, de aankoopdatum en de aankoop van het product moeten duidelijk zichtbaar zijn op de aankoopbon.
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Conformiteitsverklaring
BUILDER SAS

  32 rue aristide Bergès –Z1 31270 Cugnaux - France

Tel: +33 (0)5.34.508.508   Fax: +33 (0)5.34.508.509

verklaart dat de hieronder aangeduide machines:

SAW

EZSP18VL2A

Serienummer:  

voldoen aan de bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EG 

en nationale wetgeving ter omzetting ervan:

Ze voldoen ook aan de volgende Europese richtlijnen:

EMC-richtlijn 2014/30/EU

ROHS-richtlijn 2011/65/EU

 Ze voldoen ook aan Europese normen, nationale normen en de volgende technische voorzieningen

EN 60745-1 :2009+A11 :2010

EN 60745-2-1 :2010

EN 60745-2-2 :2010

EN55014-1 :2006+A1 :2009+A2 :2011
EN 55014-2 :2015

Uitgegeven in Cugnaux 05/03/2013
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